
HORNET HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HORNET RUGER®
SP101® 2 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the Hornet uses a tunnel-style belt loop mated
with a belt slot, resulting in excellent stability on the belt. A slight butt-rear cant
facilitates an easy draw from either the crossdraw or appendix position, while the
open top makes the draw fast and simple. Fits belts up to 1.5" wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HORNET RUGER® SP101® 2 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021780
Mfr. No.: HT118B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.143kg
UPC: 601299410022

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HORNET HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HORNET RUGER® SP101® 2 1/4"
SCHWARZ RECHTE HAND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET für deinen Ruger®
SP101® Revolver entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere
Nutzung, Installation und Entsorgung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch
und bewahre sie für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Waffenmodell (Ruger® SP101®).
Benutze das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Holstern und dem Tragen
von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, deine Feuerwaffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, um versehentliche Entladungen
zu verhindern.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Bedienung des Holsters
vertraut zu machen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe im Holster trägst.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um die Qualität zu
erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die TunnelGürtelschlaufe auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass der Gürtelplatz richtig ausgerichtet ist, um Stabilität zu gewährleisten.
Passe die Position des Holsters für deinen bevorzugten TrageStil (Crossdraw oder Appendix) an.

Nutzung:

Stelle sicher, dass das Holster stabil ist und dein Gürtel sicher sitzt, bevor du die Feuerwaffe ziehst.
Greife die Feuerwaffe mit festem Griff, während du sie aus dem Holster ziehst.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren, kontrollierten Umgebung, um sicherzustellen, dass
du es beherrschst.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster mit einem weichen, feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.
Lass das Holster natürlich trocknen; setze es nicht direkt Wärmequellen aus.

Entsorgungsanweisungen



Stelle bei der Entsorgung des Holsters sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die die Nutzung durch
unbefugte Personen verhindert.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, dass du eine sichere und
angenehme Erfahrung mit deinem HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET hast. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for HORNET HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL HORNET RUGER® SP101®
2 1/4" BLACK RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET for your Ruger® SP101®
revolver. This safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use, installation, and disposal
of your holster. Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for the intended firearm model (Ruger® SP101®).
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly check the holster for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding holster use and firearm carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid drawing your firearm while seated or in confined spaces to prevent accidental discharge.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.
Be mindful of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Store the holster in a cool, dry place when not in use to maintain its quality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the tunnelstyle belt loop onto your belt.
Ensure that the belt slot is properly aligned for stability.
Adjust the position of the holster for your preferred carry style (crossdraw or appendix).

Usage:

To draw the firearm, ensure that the holster is stable and your belt is secure.
Grasp the firearm with a firm grip while drawing it from the holster.
Practice drawing the firearm in a safe, controlled environment to ensure proficiency.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a soft, damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather.
Allow the holster to dry naturally; do not expose it to direct heat sources.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents use by unauthorized
individuals.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please contact the manufacturer directly. Ensure that you
have your product details available for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your HORNET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para HORNET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET
RUGER® SP101® 2 1/4" NEGRO MANO DERECHA

Introducción
Gracias por elegir el HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET para tu revólver Ruger® SP101®.
Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso, instalación y
eliminación segura de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego previsto (Ruger® SP101®).
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente la funda en busca de cualquier signo de daño o desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de fundas y el transporte de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita desenfundar tu arma mientras estás sentado o en espacios confinados para prevenir disparos
accidentales.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento de la funda.
Mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para mantener su calidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el bucle de cinturón estilo túnel sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la ranura para cinturón esté correctamente alineada para mayor estabilidad.
Ajusta la posición de la funda según tu estilo de transporte preferido (cruce o apéndice).

Uso:

Para desenfundar el arma, asegúrate de que la funda esté estable y tu cinturón esté seguro.
Toma el arma con un agarre firme mientras la desenfunda de la funda.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro y controlado para asegurar tu destreza.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
Permite que la funda se seque de forma natural; no la expongas a fuentes de calor directo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando elimines la funda, asegúrate de hacerlo de manera que se evite su uso por parte de personas no
autorizadas.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero cuando sea posible.
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con tu funda, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu
HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS HORNET
GALCO INTERNATIONAL HORNET RUGER® SP101®
2 1/4" NOIR MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER HORNET GALCO INTERNATIONAL HORNET pour votre revolver Ruger®
SP101®. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir l'utilisation, l'installation et
l'élimination en toute sécurité de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement et conservezle pour référence
future.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (Ruger® SP101®).
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou présente des signes d'usure.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le holster pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des holsters et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Évitez de tirer votre arme à feu en étant assis ou dans des espaces confinés pour éviter un tir accidentel.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour maintenir sa qualité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser la boucle de ceinture de style tunnel sur votre ceinture.
Assurezvous que la fente pour ceinture est correctement alignée pour la stabilité.
Ajustez la position du holster selon votre style de port préféré (tir croisé ou appendice).

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, assurezvous que le holster est stable et que votre ceinture est bien serrée.
Saisissez l'arme à feu avec une prise ferme tout en la tirant du holster.
Entraînezvous à tirer l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé pour assurer votre maîtrise.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et humide pour enlever la saleté et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Laissez le holster sécher naturellement ; ne l'exposez pas à des sources de chaleur directe.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire d'une manière qui empêche son utilisation
par des individus non autorisés.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir lorsque cela est
possible.
Disposez du holster conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec
votre HOLSTER HORNET GALCO INTERNATIONAL HORNET. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HORNET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET
RUGER® SP101® 2 1/4" NERO MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET per il tuo revolver Ruger®
SP101®. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso,
un'installazione e uno smaltimento sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida e di
conservarla per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il modello di arma previsto (Ruger® SP101®).
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o presenta segni di usura.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso della fondina e il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di estrarre la tua arma da fuoco mentre sei seduto o in spazi ristretti per prevenire scariche accidentali.
Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento della fondina.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti un'arma da fuoco nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per mantenere la sua qualità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere il passante per cintura in stile tunnel sulla tua cintura.
Assicurati che la fessura per cintura sia correttamente allineata per garantire stabilità.
Regola la posizione della fondina per il tuo stile di trasporto preferito (crossdraw o appendice).

Uso:

Per estrarre l'arma, assicurati che la fondina sia stabile e che la tua cintura sia sicura.
Afferra l'arma con una presa salda mentre la estrai dalla fondina.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro e controllato per garantire la tua abilità.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno morbido e umido per rimuovere sporco e detriti.
Evita di usare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il cuoio.
Lascia asciugare la fondina naturalmente; non esporla a fonti di calore diretto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo da prevenire l'uso da parte di individui non autorizzati.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio del materiale in cuoio quando
possibile.
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua fondina, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a disposizione per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Turvaohjeet HORNET HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HORNET RUGER® SP101® 2 1/4"
MUSTA OIKEAKÄSISILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit HORNET HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNET holsterin Ruger® SP101®
revolverillesi. Tämä turvaohje tarjoaa olennaista tietoa holsterin turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen.
Lue tämä opas huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin laitat sen holsteriin.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Ruger® SP101®).
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä holsterin käytön ja aseen kantamisen osalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä aseen vetämistä istuessasi tai ahtaissa tiloissa, jotta estät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut holsterin toimintaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä laadun ylläpitämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liuku tunnelityyppinen vyölenkki vyöhösi.
Varmista, että vyöaukko on oikein kohdistettu vakauden takaamiseksi.
Säädä holsterin paikka mieltymyksesi mukaan (ristivetona tai vatsan kohdalla).

Käyttö:

Vedä ase holsterista varmistaen, että holsteri on vakaa ja vyösi on tiukka.
Ota aseesta tiukka ote vetäessäsi sitä holsterista.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi taidon.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista holsteria pehmeällä, kostealla liinalla poistaaksesi likaa ja roskia.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Anna holsterin kuivua luonnollisesti; älä altista sitä suoraan lämmönlähteille.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää sen käytön valtuuttamattomilta henkilöiltä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista,
että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen HORNET
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HORNETin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!


